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Abstract. Today, Chinese learning often uses computers. However, basic Chinese input does not attract enough 

attention from foreign students. There are also many problems with Chinese input, mainly including: 1. The basic 

theoretical knowledge needs to be consolidated; 2. The understanding of uniqueness of Chinese input is not deep; 

3. Weak learning motivation, lack of practical exercises. These problems are universal. Through the description 

and analysis of these problems, advanced teaching, practice to drive learning and combination of individual and 

overall are put forward to improve the teaching strategies on Chinese teaching of computer and language. 
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摘要：如今，中文学习常常要用到计算机，但对基础的中文输入的学习并未引起留学生足够的重视，其中文输入也存在

许多问题，主要为：1. 基础理论知识有待巩固；2.对中文输入的独特性认识不深；3.学习动机较弱，实操练习不足。这些

问题具有普遍性，通过对这些问题的描述、分析，提出了进阶教学、以练带学和零整结合的教学策略，为中文计算机教学和

语言教学提供参考。 
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1 引言 

中文计算机教学并非近年来的新创，早在上个世纪九十年代，北京语言学院（现为北京语言大学）就

已着手规划和实施针对中国文史哲外语类专业的学生和针对来华学习各专业的外国留学生的中文计算机

课程了。然而有的留学生到了研究生阶段，使用计算机撰写论文处理数据等仍然有很多技术上的问题。这

让笔者开始反思计算机中文输入教学的必要性和重要性。通过真实的课堂观摩，笔者选取了在北京语言大

学汉语进修学院选修中文计算机应用的留学生作为研究对象，分析了他们在中文输入方面的问题，并提出

了相应的教学策略。 

2 教学内容设计 

卢湘鸿提出了这门课应当包含的四个特征，其中至今仍有借鉴意义的如 “少讲理论多讲用法”，与对

外汉语教学的经典原则“精讲多练”不谋而合。 

北京语言大学汉语进修学院中文计算机应用课程使用的是自编教材，供选课学生使用。教学内容大致

分为五大部分。 

2.1 计算机常用术语及办公软件操作术语 

这一部分主要介绍一些与计算机相关的专业术语，包括硬件名称和常用的办公软件的操作术语，方便
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后续的教学。 

2.2 中文输入法练习 

选修中文计算机应用的留学生必须具备一定的汉语基础，本文研究对象大部分为初级下或中级上的水

平，其中也零散分布着其他水平的学生。教师选取本学院初级教材中的课文，要求学生使用拼音输入法在

计算机的记事本这一软件中进行中文输入练习。初步练习之后，教师利用可记录学生打字情况的软件辅助

教学，通过记录学生的打字速度和正确率，并允许进行重复练习，记录学生的进步曲线。 

2.3 中文输入和编辑排版入门 

教师以实用性为导向，授课内容涵盖了字体、段落、插图、页眉页脚、页面设置等要点，以经过处理

的文章格式为例，通过直观的观摩，用结果反向推演操作步骤，使学生体验到学有所用，从而增强学生的

学习动机。最后教师将输入法和文字处理结合起来，布置实操作业，巩固学生所学。 

2.4 数据录入和处理入门 

这一部分大致仍沿用与前几章一致的教学步骤，从认识术语到操作步骤，最后通过数据录入和处理练

习的课程作业来巩固学生的学习成果。 

2.5 演示文稿制作入门 

这一部分在教授课程之后，新增了演示文稿演讲这个开放型题目，主题为学生熟悉的生活话题，减少

了语言障碍的干扰。教师还将这个演讲设置为小竞赛的形式，营造竞争氛围来鼓励学生综合运用所学技能。 

总体来说，教学内容由浅入深，从基本到进阶，从机械练习到半机械练习再到开放性练习，设计比较

合理，是一种可供借鉴的设计思路。 

除第一章介绍术语，中文输入贯穿了整个计算机课程的始终，只是在每个阶段所占的比重有所不同。

第二阶段的输入练习是在为后续的中文编辑排版、演示文稿制作等教学内容夯实基础，由此可见中文输入

学习的重要性。 

3 留学生在中文输入过程中出现的问题 

3.1 基础理论知识有待巩固 

不论是拼音的错误使用还是词汇的形义分离都反映了留学生汉语水平限制了他们中文计算机输入的

效率，汉语水平是学习中文计算机应用的第一道门槛。此外还有中文计算机的基础知识欠缺，专业术语的

听说练习不足，对术语的理解记忆欠缺等问题。 

3.2 对中文信息处理的独特性认识不深 

当今社会利用计算机辅助生活工作学习已经普及，很多留学生在本国可以熟练进行以其母语为系统语

言的计算机操作。因此在学习中文计算机相关知识时，常常发生迁移，即将其母语的输入或者编辑习惯应

用在中文文本处理上，其中既有正迁移也有负迁移。学生对负迁移的重视程度不够。 

3.3 学习动机较弱，实操练习不足 

此门课程是非语言教学的选修课，教学重点不都是汉语知识，通过访谈，我们了解到，大多选修此门

课程的学生学习动机是外部驱动。即使是想通过这们课程掌握一些中文计算机知识的学生内部动机也并不

强，表现之一就是分配在计算机实操练习或者复习的课余时间几乎为零。教师尽量在压缩理论讲解和演示

的时长，但是课上的时间仍是远远不够的，加之计算机专业术语在留学生日常生活较少复现，如果不勤加
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练习，短时记忆难以形成长时记忆。 

3.4 学习者的个人习惯 

我们发现，有相当一部分学生不熟悉键盘，指法单一。输入时，眼睛和手指配合度较差，效率较低。

个别学生按句输入，无法及时更正句中错字，对输入速度和正确率都造成了较大影响。这部分学生或则以

前并未接触过计算机输入，尚处于初学阶段；或则已经形成了错误的输入习惯，中文输入练习放大了这些

缺陷。 

4 教学策略 

我们观察到，授课教师在教授中文计算机应用这门课程时，有很多经验值得借鉴，综合笔者的思考后

可概括为以下三点。 

4.1 进阶教学 

面向留学生的中文计算机教学理论内容并不复杂，重点是教师要关注学生的可理解性输入，及时调整

教学内容和教学进度。学期课程开始之前，教师已有一套完整的教学计划和安排，这是根据以往经验制定

出来的，如理论知识从表层到深层，技能从单一到复合，大致符合学生的认知规律。此外，教师还在不同

阶段安排了难度不同的课堂任务，既有面向所有学生的分布在不同教学阶段的任务，也有面向不同学习能

力的学生设计的有难度梯度的练习。 

汉语水平决定了中文输入的内容和评价的标准。本文的研究对象均为学习汉语半年以上一年以下的留

学生，因此中文输入的内容也随着学生中文学习的进度而变化，评价的标准既有一定难度达到又不会过于

超出学生的水平。如在中文输入法练习阶段，最初教师对学生的输入速度没有要求，只要求达到 100%的正

确率；第二次输入练习使用和第一次相同的文本，但是提出了 20 字/分钟的低要求，大部分学生通过 1-2

次练习后可以达到；第三次文本输入练习使用新文本，学生已经大致熟悉了中文输入的一般操作，此时教

师又提高了标准，需达到 30 字/分钟。我们认为，对于相同的文本，练习次数越多，机械性操作的比例越

大，理解性输入的比例越小，而选取相似长度和难度但不同内容的文章供学生练习则可以训练学生对于常

用字词字段的掌握使用，进行有替换组合的理解性练习，同时提高了速度要求，这样就避免了学生机械记

忆，促使学生举一反三，掌握要领。 

4.2 精讲多练，以练带学 

“精讲多练”本为对外汉语教学上的核心原则，在中文计算机的教学上二者是互通的。计算机操作本

身就是一项实用性较强的技术，卢湘鸿甚至提倡“不讲”只练，因办公软件本身为精简办公服务，故技术

门槛不会过高，不会对学生造成过大的负担。因此教师可适当压缩授课时长，扩充学生实操的时长。如研

究样本中的教师在术语讲练部分，从教师示范读、领读到学生自读、教师点读再到最后教师要求学生做术

语和实物图片的匹配练习，就很好地体现了这一原则，当然这还是属于语言教学的范畴，体现在计算机技

术的学习和实操上，也是一样的。如教师在中文输入和编辑排版入门这一部分中，教师将本节课需要掌握

的知识按照相关程度分割成几个小块，每讲解一个小块都会给学生自主练习的时间。全部小块都讲练完毕

后，教师会演示一篇完整的中文输入和排版样本的编辑方式。演示完毕再要求学生进行文章输入和编辑练

习，教师再根据学生出现的问题进行个别辅导，如果问题较为集中普遍则进行统一讲解。讲解的时间不超

过一次授课时长的四分之一。 
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4.3 零整结合 

“整”指的是面向全体学生的教学，“零”指的是针对学生出现的特殊情况进行的教学调整。“零整结

合”体现的是将把控全局和关注个体相结合的教学理念。 

尽管教师制定了较为规范合理的教学计划，但也可能会出现非预期的情况。如在中文输入的练习过程

中，有位学生基础非常好，在渡过了对中文输入的适应初期后，输入速度进步较快，最快可达到 77 字/分

钟。教师便根据后续的教学内容，布置了一些符合其计算机水平的小任务，但并不会占用其全部的剩余课

堂时间，使学生既能得到一定时间的休息又不至于因没有课堂指令而无聊。相反，也有学生初次接触计算

机，对键盘上的字母分布比较陌生，对文章的熟悉度也比较低，输入速度只能达到 5-7 字/分钟，教师适

当地给学生一些建议，包括指法分配的练习方法，基础的字母、音节的练习方法等，通过新任务的布置，

调整对该学生的评价标准以减少学生的焦虑感，更扎实地掌握计算机中文输入的基本功，为尽快进入正式

中文输入做好准备。 

在中文输入和编辑排版入门这一部分，学生如果提前较多时间完成课堂任务，教师会根据学生完成情

况适当提高要求或安排预习任务等。 

5 结论与启示 

本文从问题入手，归纳了以北京语言大学汉语进修学院中文计算机应用课程中的巴基斯坦学生为例的

三个具有代表性的问题，提出了相应的教学策略，以期对类似的教学有一定的启发意义。中文计算机应用

作为一门应用型的课程，应当引起更多的重视。本文现状描述有余，理论根基不深，有待进一步研究。 
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